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50     cèntims. 


S.   1{(  )\.\\J.\.   l.\irKK.>^uK. 

1*F.TRiTxoL.  2     Barcelona. 


Ignocencia 


Aquesta  obra  y  la  seva  traducció  en  castellà 
i  Que  inocendal,  son  propietat  de  J,  Pujol  y  Puig, 
que  '8  reserva  tots  els  drets,  a  exepció  dels  de 
impressió  de  la  present  que  pertanyen  a  D.  Sal- 
vador Bonavia. 

Queda  fet  el  deposit  que  marca  la  Iley. 

La  musica  de  Ignocencia  's  trova  en  el  arxiu 
del  Teatre  Principal. 
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Ignocencía 

Passatemps  còmicb  líricb 

BN     UN    ACTE    Y   EN    PROSA,  ARREGLAT   A    LA    ESCENA    CATALANA 
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EDUflRT    flUbÉS 

Música  del  Mtre.  3oaquíiii  Grant 

Estrenat  en  el  Ceatre  Principal,  el  dia  31  de  noucmhre  de  1906 


G — Ser: 


G^vk) 


BARCELONA 

Imprempta  de  Salvador  Bonavía 

Cabrkb  de  Pktritxoi.,  2. 
1910. 


fil  Senyor  Don 
PERE  GRAU  MARtSTAHY 


Bonunatje  y  carinyós  rccort  d« 
son  més  apassionat  amích 

2*  auíor* 


=:5b^^*^ 


REPflRTimEni 
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PERS0nflT3E5                          ACTORS 
D — O  C O 

Baronesa.  (45  auys.)  Sra.  Maria  Morera. 

Ignocencia.  (8  anys.)         Sría.  Maria  Vendrell. 

Maria      -,  ,    .       .         ,        »     Assumpció  Partcio^ 

^  i  (criats  joves )         ^     ^ 

C1RIACH-  5  Sr.  Josep h  Santpete. 

Bartomeu.  »  Ramon  Tor. 

b'aceió  passa  a  Barcelona  a  primers  de  BoDembre. 

Els  actors  fian  de  uestir  ab  luxo- 


ACTE  ÜNICH 


Una  saJa  molt  elegant  y  amoblada  ab  molt  luxo.  Al  fons,  y  al 
bell  mitj  una  arcoba  ab  les  cortines  aixecades  perque's  ve- 
gi el  llit.  A  la  dreta  de  la  arcova  la  porta  d'entrada,  que 
deixi  veureM  recibidor.  Al  altre  costat,  un  rellotge  de  pa- 
ret. Una  porta  a  eada  costat,  a  segon  terme;  la  de  la  dreta 
es  la  del  quarto  de  la  Baronesa;  la  de  la  esquerra,  la  del 
quarto  de  Maria.  A  primer  terme  dreta,  una  finestra,  y, 
aprop  d'ella  una  tauleta  ab  tot  lo  necessari  per  escriurer 
y  un  silló.  A  primer  terme,  esquerra,  un  escalfa-panxes  ab 
nairall.  y  davant  un  tocador  ab  obgectes  de  perfumeria,  un 
llibre  y  un  respall.  Aprop,  un  silló.  En  una  de  les  cadires 
de  primer  terme,  una  nina  molt  gran,  y  en  un  altre  cadira, 
una  sorabrilla,  un  vano.  un  llimosner  y  un  sorabrero-pa- 
yola  molt  estremat,  però  elegant  ab  brides.  En  un  altre 
cadira  una  coraba,  cmdelabros,  gerros  ab  flors  y  un  ramet 
sobre  el  tocador.  Totes  les  indicacions  desde  el  públich. 

ESCENA  PRIMERA 

MARÍA,  BARONESA,  desprès  CIRIACH.  Al  aixecarse  el  teló 
Maria  estarà  dintre  l'arcova,  sentada  al  costat  del  llit  y  can- 
tant pera  fer  dormir  a  Ignocencia. 

MÚSICA 

Maria.    Dorm,  nineta,  dorm  tranquila 

y  ab  el  cor  ben  sossegat; 

que  quan  dorms  te  vetlla  un  àngel 

que  no's  mou  del  teu  costat. 

Y  quant  veu  que  algun  mal  somni 

dona  voltes  pel  coxí, 

ell  l'espanta  ab  les  aletes 

perquè  puguis  tu  dormí. 

Dorm,  rateta  meva, 

fes  noneta  non; 

que  mentres  tu  dormis 

vetllarà  el  teu  son. 
(S'aixíca  y  surt  a  escefia  sense  apartar  se  de  l'arcova.) 


PARLAT 

i  Gràcies  aDeu!  jA  l'últim  s'ha  adormit  1  i  Be 
m'ha  costat!  jN'hi  ha  un  tip  de  les  criatures  1 
Y  sobretot  d'aquesta  qu'es  tant  mal  criada. 
(Amenassntitla.)  \  Si  fos  filla  meva,  ja  la  faria 
anar  dreta,  jo ! 

Baro.  (Per  se oón  terme  dreta,  vestida  de  ball,  descotada.) 
Maria:  £ja  es  al  llit  la  nena? 

María.  Sí,  senyora  baronesa;  ara  li  acabo  de  ficar. 
(Aixecant  una  de  les  cortines  de  l'arcova.)  jMiri 
com  dorm  l' angelet ! 

Baro.     (>^irantsela,)  i  Qu'es  buf  ona  la  meva  reineta! 

María.  i  Y  tant  bona !  i  Y  tant  dòcil !  Ara  mateix  ho 
estaba  pensant. 

Baro.  ( Ttranüt  petons.)  Dorm,  filleta  meva;  dorm  ben 
tranquila. 

María.  Sí,  dorm  ben  tranquil,  ratolinet  de  la  teta.  (Li 
tira  petons.) 

Baro.  {Fosantse'Is  guants  y'ls  bracelets  davant  del  toca- 
dor,) Me  sab  molt  greu  de  deixaria  sola. 

María.  Senyora  baronesa,  estant  jo  aquí  no  la  deixa 
sola. 

Baro.  Ja  ho  sé  María,  per  xò  m'en  vaig;  però  passar 
la  nit  fora  de  casa!  Aquest  ball  me  contraria. 
Hi  vaig  per  compromís.  Jo  ja  se  que  m'hi  abu- 
rriré,  però  no  he  pogut  excusarme. 

Ciria.  (  Per  la  porta  d'entrada  ab  Ihbrea  de  cotxero  seria 
y  elegant.)  La  senyora  baronesa  està  engan- 
xada, x 

Baro.     ;  Com  s' entén  enganxada  ? 

Ciria.  iAy!  Dispensi.  Volia  dir  la  carretela  deia 
senyora  baronesa.  jMalvinatge!  (Tussint  y 
apart.)  (Ja  m' he  entrebancat ! ) 

María.  (A  Ceriach  )  Tussi  més  baix,  Ciriach.  i  Desper- 
tarà a  la  nena ! 

Baro.     Te  rahó  la  María.  cQue  li  passa,  Ciriach  ? 

Ciria.  jLa  senyora  baronesa  m'honra  massa!  Rès; 
una  bronquitis. 

Baro.  (Indicant  la  finestra  oberta.)  ;Y  s'està  aquí  ab 
aquesta  corrent  ? 

Ciria.  Gràcies.  jLa  senyora  baronesa  m'honra  mas- 
sa! (Se  sent  l' or  que  std  d'un  ball  que  se  suposa 
sota'ls  balcons  de  la  casa.  tocant  un  rt^odón.) 

Baro.     £  Qu'es  això? 

Maria.  íQue  ha  de  ser?  La  música  d'aquest  ball  pú- 
blich  que  s' ens  ha  posat  abaix. 


/  — 


van  d  ÓS  americanes  y  aquest  ri- 


i  V^aya  un  ball !  El  nom  que  li  han 
diu  lo  que  deu  ser.  ^No'n  dihuen  el 

Aquets  balls  son 


CiRiA.    (Apart.)  (Ja 
godón.) 

Baró.  íAH!  Sí. 
posat  ja 
Volc;\n? 

Makia.  Sí  senyora,    una  cosa  aixís. 
la  perdició  del  jovent. 

CiRiA.  fa  es  ben  cert.  No  se  com  els  permeten,  i  Y 
aquí  al  ensanxe  !  ( La  orquesla  se^^ueix  tocant y 
Cirtach  v  Maf/a  mat  can  el  compàs  ah  el  cap  y  ah 
les  caiieres. ) 

Baro.  jY  venirlo  a  posar  sota'ls  balcons  del  meu 
hotel!  M'obligaran  a  mudarme.  (Gira  tl  cap  y 
Murla  V  Ctriach  paran  de  in  jures  en  sech.) 

CiRiA.  i  Es  clar!  j.Si  es  un  perill!  i  Vivim  sobre  un 
volcàn ! 

Baro.  (A  Cinach  que  està  aprop  tle  la  finestra.)  {Q}XG 
espera,  Ciriach,  a  tancar  aquesta  finestra? 

Ciria.  (  Disposantse  a  tancaria. )  Hs  lo  que  anaba  a  fer , 
senyora  baronesa.  (La  tanca.) 

Baro.  Un  bronquitis  va  costar  la  vida  al  meu  pobre 
marit,  el  baró  de  Castellnevat.  (Ciriach  se  treu 
el  somhtero  y  se'l  torna  a  posar  )  Gentil  home  de 
cambra,  (Maiéixjoch  de  Ciriach.)  Comendador 
d'Isabel  la  Catòlica,  <  Mateix  joch  )  gran  creu 
de  Carles  tercer.  {  y/íateix  joch. ) 

Ciria.  <APatt)  (Aixís  es  com  s'cspatllan  els  ba- 
rrets. ) 

Baro.  Molt  bé,  Ciriach,  molt  bé.  Aquestes  demostra- 
cions de  respecte  Thonran  molt  y  son  del  meu 
agrado. 

Ciria.  Tractantse  de  respecte  y  de...  demostracions... 
jo...  (Apart  \  íuisint.)  (jMal!...  Ja  m'he  tornat 
a  entrabancar  ! ) 

Baro.     La  seva  tos  no  m'agrada  gens,  Ciriach, 

Ciria.  iLa  senyora  baronesa  m'honra  massa!  Aquesta 
nit  se'm  curarà. 

Baro.  Xo,  no;  veurà.  Per  aquesta  nit  me'n  passaré 
de  vostè.  En  joseph  el  substituirà.  'A' vostè, 
Maria,  a  dos  quarts  d' once  de  la  nit  està  cusint 
encara? 

María.  La  senyora  sab  que   no  m'agrada  està  ab  els 
brassos  plegats    (  En    Cinach    s' arrretnan^a  el 
hras  dret  y  ah  un  panyo  fref^a  un   silló^  ) 

Baro.  Ja  ha  trevallat  prou.  \'ag  i  a  dir  a  n'en  Joseph 
que  s'arregli,    perquè    m'ha   de   acompanyar 


(Maria  s' envà  pel  fot  o.)  i  Vostè  també,  Ciriach! 
Deixi,  deixi  està  això. 

CiRiA.  i  Ah!  senyora,  quant  jo  no  travallo,'!  pa  que 
menjo'm  resulta  amarch.  (Entra  Maria.) 

Baró.  (Apatt.)  (; Pobre  Ciriach!  j Quina  noblesa  de 
sentiments!)  Bueno,  ja  n'hi  ha  prou;  fiquis  al 
llit  desseguida  y  vegi  si  pot  suhar.  (A  Maria.) 
Vostè,  Alaría,  vagissen  al  llit  també. 

Maria.  \  Si  es  del  agrado  de  la  senyora  baronesa ! 

Baró.  Si.  Deixi  la  porta  del  seu  quarto  oberta  per  si 
la  nena's  'despertaba.  i  Ah!  A  les  dotze  no's 
descuidi  de  darli  l'aixerop. 

Maria.  Perdi  cuidado,  senyora  baronesa. 

Baró.  Ja  sab  que  jo  ab  vostè  hi  tinch  tanta  confiansa 
com  en  mi  mateixa. 

Maria.  Ja  li  pot  tenir,  ja. 

ClRiA.  Per  forsa.  i  Tots  dos  estimem  tant  a  la  senyo- 
reta Ignocencia ! 

Maria.  ^Qui  no  l'ha  d'estimar  si  es  un  angelet? 

CiRiA.    i  Oh,  si !  i  Un'arcangelet ! 

Baró.  (  Estafada.)  Gràcies,  f  Apart )  i  He  tingut  sort 
abelservey!  (Allj  Bueno,  donchs;  cuidint- 
mela  bé,  no  me  la  contrarihin  enrès.  y,  sobre- 
tot no  la  deixin  plorar.  (Agafa'l  raniet  del  to- 
cador.) 

Maria.  No  senyora,  no. 

CiRlA.    Vagissen  descansada. 

Baró.  Fins  a  demà.  (  Cttiach  agafa  un  candelabro  peta 
ferit  llum.)  No  surti,  Ciriach;  l'aire  es  fret  y  a 
vostè  no  li  convé. 

CiRiA.  La  senyora  baronesa  m'honra  massa.  (Deixa 
'/  cand^lahfo  y  la  baronesa  surt  pel  foro. ) 

ESCENA  II 

CIRIACH  yMARÍA. 

{.Els  dos  paran  atenció  hasta  que  arrenca  'I cotxe.  Al  arren- 
car s'eníregan  a  grans  demostració,  s  d' alegria. ) 

MÚSICA 
Ciriach.  (Treyentse'l  barreJL y  deixanüo  en  una 
cadira.) 
jViva  la  Pepa! 
María.      jJa  se  n*  ha  anat! 
Ciriach.  |Que  n'es  de  dolsa 
la  llivertat! 
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-^^ARÍA.  I  Això  seiisa  amos 

seria  un  cel! 
CiRiACH.  Bo  per  passarhi 

llunes  de  mel. 

Tu  ja  sabs  que  jo  t'estimo 

y  que  soch  un  bon  partit, 

y  que  si'm  corresponies 

jo'm  casaba  tot  seguit. 
M^RÍA.      Si  no  treus  alguna  rifa 

lo  qu  'es  tu  no  't  pots  casar, 

y  perquè  jo't  correspongui 

ho  haig  de  veure  un  xich  mes  clar. 
CiRiACH.  Seguiré  sent  el  coi.xero 

d'  una  casa  de  senyors. 

Si  tu't  plantes  de  modista 

guanyarem  bon  .-^ou  tots  dos. 
María       No  m'agrada  aquest  programa, 

l'amor  sol  es  massa  antich 

Si  haig  de  travallar  per  viurer 

ja  estich  bé  com  ara  estich. 
CiRiACH.  Seràs  felís. 

María.  jSensa  panísl 

CiRiACH,  Pensatlii  bé. 

Maríà.  M'hi  pensaré. 

CiRiACH.  No  siguis  interessada 

que'ls  diners  fugen  molt  aviat. 

L'estimació  es  la  que  queda 

quant  dos  s'  estiman  de  vritat. 

Y  si  al^un  dia,  .Marieta, 

pasessim  gana,  que  no  ho  crech, 

I' amor  ens  retornaria 

com  si'ns  menjessim  un  bittelc. 
.María.      Crech  qu'esiiraarse  de  veras 

ha  de  se  un  viure  divertit; 

però  l'amor  sensa  quarios 

es  un  amor  molt  aigualit. 

M"estimo  mes  ser  soltera 

per  no  cambiai  de  posició. 

Jo't  guardaré  la  paiaula 

si  no  me'n  surt  un  de  milió. 
Ciriach.  Pensathi,  María; 

mira  que't  convé. 
María.  No  passis  cuidado 

jo  m*  hi  pensaré. 

PARLAT 

CiRiA.  Bueno,  fa'n  parlarem.  La  baroncsa  no  tornarà 
fins  a  la  matinada.  Tenim  sis  o  set  hores  a  la 
nostre  disposició,  y  hem  d'aprofitaries.  jVaja, 
a  divertirse ! 

Maria.    Bueno,  ';V  què  penses  íer? 
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CiRiA.    Lo  millor  que  p  odríam  fer  seria  un  bon  àpat. 
Maria,  i  No  penses  mes   que  en  menjar!   ( Se  sent  í'  or- 

quesla  del  hnlL  tocant  una  americana  ) 
CiRiA.    -; Sents?  i  Un  altre  americana  !  Que  no  s'perdi. 

(L' agafa  per  la  cintura  y  ballarí  un  xtch. )   jCalla! 

i M' acut  una  idea!  ;Tu  ets  home  ! 
Maria,  j  Y  ara!  {Què  no  ho  veus  què  no  ? 
ClRiA.    i  No,  dóna!  Vull  dir  si  tens  pit. 
Maria.  Seg-óns  per  què. 
CiRiA.    Anemsen  al  ball  ? 
Maria.  No't  pensis,  que  ja  m'agradaria;  però,  no  puch 

La  senyora  m'ha  encarregat  molt  la  casa  yno 

la  puch  deixar. 
Ciria.    i  No  l'hem  pas  de  deixar  la  casa  !  El  ball  es  al 

magatzem  de  baix,  y  encara  que  anem  al  ball 

podrem  dir  que  no'ns  hem  mogut  de  casa. 
Maria.  ;Tens  rahó !  \Y  que  hi  va  la  meva  cosina  Ur- 

sula!  A  n' aquest' hora  ja  hi  deu  ser. 
Ciria.    rL'Ursula  hi  va?  (Apart.)  (jEncara  me'n  venen 

més  ganes!   Fa  temps  que  m'agrada  a  mi  1' 

Ursula. ) 
Maria.  Ella  hi  va  ab  el  seu  cosi,  el  carrabiner. 
Ciria.     j  Ara  es  carrabiner  el  seu  cosí!  La  setmana 

passada  era Uansero.  {Què  ha  cambiat  d'arma? 
Maria.  Ell  no;  ella  es  la  que  ha  cambiat  de  cosí. 
Ciria.     jDeu  tenir   un  cor   com   un   cinematògraf o  ! 

( Apart. )  (Encara  m' agrada  més. )  ( Alt. )  Va  ja, 

Marieta:  {anemhi? 
Maria.  Anemhi;  ja  està  dit. 
Ciria.    Veste  a  posar  de  les  festes,  j  au  ! 
Maria.  Desseguida.    Me  posaré'l  vestit  nou.  {Falsa 

sortida. )  ;  Ah  '  \  Dimontri  I  No  pot  ser. 
Ciria.    {Perquè? 
Maria.  jPerò,  home!  {Y  la  nena? 
Ciria.    {La  nena?  Les  criatures  tenen  lo  son  molt  fort. 

Després,  entre  americana  y  americana,  puja- 
rem a  darli  un  vistasso,  y  a  les  dotze  se  li  dóna 

Taixerop. 
Maria.  No'n  parlem  més.  Vaig  a  vestirme  donchs. 

ESCENA   III 
CIRIACH,  després  IGNOGENCIA. 


(Ciriach  s'assenta  al  silló  de  davant  del  tocador.) 
Vaja,     depressa.     Arreglemnos    una    mica. 


Igno. 

ClRIA 


Igno. 

ClRIA 


Igno. 


ClRIA 


Igno. 

ClRIA 

Igno. 

GlRlA 

Igno. 

ClRIA 

Igno. 

ClRIA 

Igno. 
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Aquest  es  el  meu  tocador.  Es  a  dir  meu,  es  el 
de  la  baronesa;   pero'ns  en  servim  tots  dos. 
(Busciïnt  fH  fi  calaix)  ;  Ahont  es  la  meva  po- 
mada? (Examinant UH pot.)  Aygua  de  Portugal, 
gràcies,  no'n  gasto.  (La  deixa  sobre' I  tocador  ) 
Pomada  de   N'ioleta,   i  Àngela,  aquesta  es  la 
meva !  (Olotant  el  pot )  jQuin  aroma !  Fa  venir 
gana  de  menjar  !  (S'en  posa  a  la  mà  esguerra,  v 
ffeoant  ah  Ja  dreta  se  la  posa  als  cabells.)    \  Més, 
més!   El  cabell    m'agrada   ben    lluhent.    Ara 
prou.   M'acabaria  el  pot.   ( Miraníse  al  mifall ) 
Ab   aquesta  caballera  les  dones  s'hi  tornan 
boijes.  A  n' aquest  costat  hi   tinch   un  risset 
qu' es  el  deliri.  Totes  m'en  demanan.   Ara'm 
falta  l'esencia.  (  Buscantla.)  íQu'es  això?  Co- 
loret.  Mira  la  vella,  encara  vol  fer  goig!  (Tro- 
vant  un  pot.)  Aquí  la  tinch.  Esencia  de  llasse- 
mí.  Això  retorna!  (S empapa  el  mocador.) 
(Badallant  dintte  larcova.)  \  Aaaaah  ! 
;Que  ja  estàs,  Maria?  i  Ah,  no;  deu  se'l  vent! 
(  Posantse  esencia.)   Una  mica  més.  Per  la  que 
queda.   '  Buvda  l'ampolleta  tirantsda  a  la  roba.^ 
Avuy  desbanco  al  carrabiner. 
Aaaaah  !  Mamà,  mamà  ! . . . 
i  Ah!   iDiable!   j  La  marmota's  desperta!    Es- 
coltant.)    Sembla   que    s'ha   tornat    a   dormir. 
jQuin  susto!  (Agafant  el  pot  de  la  pomada  if  po-^ 
sanise'n.)  Una  mica  més  de  pomada  per  si  1 
altre  s'ha  esbravat. 

( Treyent  lo  cap  per  entre  les  cortines  enfilada  al 
llit)  i  Be!  i  T'estàs  posant  la  pomada  de  la 
mamà ! 

{Apart.)  M'ha  atrapat  infraganti.  [Alt  v  ta>icant 
el  calatx.)  jXo,  senyoreta;  estich  arreglant  oi 
tocador ! 
Vina  aquí. 

(  Acosta ntshi  a  poch  a  Poch.)  {La  senyoreta   ba- 
ronesa necesitata'ls  meus  serveys? 
Més  depressa.  , 

[Més   depressa.)    j  La   senyoreta    baronesa    m 
honra  massa ! 
; Quin' hora  es? 

[Mirant  el  fehot^^e.^  .Son  aprop  d< 
;  Ahont  es  la  mamà  ? 
Ha  anat  a  vetllar  un  malalt. 
;  Y  la  Maria  ? 


l»'s  <\n/A' 
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ClRJA. 

IGí\'0. 
ClRIA. 

Igno. 

CiFIA. 

Igno. 

ClRIA. 


IgíXo. 

ClRIA. 

Igno. 

ClRIA. 

Igno. 

ClRIA. 

Igno. 

ClRIA. 


Igno. 

ClRIA. 

Igno. 

ClRIA- 

Igno. 

CiRÍA. 

Igno. 

ClRlA. 


Igno. 

ClRIA. 

Igno. 

ClRlA. 


La  Maria  ja  es  al  llit.  Fa  nou  non.  Y  si  la  se- 
ny oreta'm  volgués  creurer,  jo  li  diria... 
No  ho  vull  saber. 
Està  bé,  senyoreta. 
Portam  la  nina. 
i  La  nina!  ^A  n' aquest' hora? 
i  Portam  la  nina  y  calla  I 

(.4 part)  i  Quina  monada  de  criatura!   (Alt  y 
portant/i  ,a  nina)   Ab  molt  gust  senyoreta,  ab 
molt  gust.  (Li  dona  però  no  la  pren  ) 
Has  tardat  massa;  ja  no  la  vull. 
Està  bé,  senyoreta.  [Apart)  i  Quina  criatura 
mes  aatipàtica! 

Me  vaig  à  llevar.  {Sejíca  dins y  les  cortines  que- 
dan  baixades  ) 

i  Que  diu  ara!  jLlevarse!  jNo  faltaria  altre 
cosa! 

{Sortint  ab  un.•j  camisa  de  dormir  fins  els  peus, 
molt  elegant  \  sabates  de  color  de  rosa  )  j  Ja  estich 
llevada! 

{Apatt.)    jReyna  del  Carme!    jAdeu  ball,   y 
adéu  Ursula !   ;  Y  la  Maria  que  s' està  vestint ! 
Mira,  Ciriaquet:  demà  es  el  sant  de  la  mamà, 
y  jo  la  esperaré  llevada,  per  recitarli  els  ver- 
sos que  tu  m'has  ensenyat. 
{Apart.)  [Si   que  ho  tenim  bé,  donchsl   {Alt.) 
La  idea'm  sembla  bona;  però  la  mamà  tardarà 
a  venir.  Creguim  a  mi,  senyoreta,  tornisen  al 
llit,  y  dormi,  que  quant  sigui  l'hora  jo  la  des- 
pertaré. {Ciriach  s  hi  aco<ita  y  li  acaricia.) 
I  Quina  mala  olor  que  fas! 
jMala  olor!  i  Si  es  de  violeta  1 
i  \'eus  com  te  poses  la  pomada  de  la  mamà  I 
[Apati.)  (:Que  tal,  eh?  i  Y's  diu  Ignocencial 
(Ciriach,  joguém  una  mica.  Diverteixme. 
La  senyoreta 'm  permeterà  que  li  recordi  que 
ja  son  les  onze. 

Kf'icant  de  peus.)  1  Diverteixme,  sinó  plorol 
Bueno,   donchs,  divertimnos.  ^Aparí.)  ]  Quina 
llauna!  {Alt  y  anant  a  agafarli  les  dos  mans) 
«Arroz  con  leche,  me  quiero...» 
i  No,  això  no!...  jFa  criatura! 
Vaja,  donchs,  un  altre  «  A.1  carrer  del  vidre...» 
(  Agafantli  les  mans. ) 
i  No,  això  tampoch! 
( Apart. )  ( í  Quin  microbi  més  impertinent  y  més. 
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diticil  de  divertir! 

Igno.  Ja  he  truvat  un  joch.  ju^íarèm  a  comprà  y  ven- 
dre. [Ai^üfa  i'l  sombrilia,elv<itio  \  Clltmosner.) 

CiRiA.     ; Quin  joch  es  aquest? 

Tgno.  ks  nn)ít  divertit.  .Seu  allí.  ;  //  scnxüI.i  el stUo  de 
la  dreta. ) 

CiRi.v.  iSen/aníshí  de  mala  gQ7in  )  ( \  \aya  una  nit  que 
se'ns  prepara!  Haig  de  inventar  alyn  perquè 
se'n  torni  al  llit. ) 

Igno.  {^Baixant  al  ptoscem  al>  el  llitnosner  al  brasja 
somhrtlla  oberia  y  ventantse. )  ;Quin  dia  mcT-s  ca- 
lurós!  íNo's  pot  anar  pels  carsers! 

CiRlA.  {Apart  )  ( i  V  la  Maria  que  s'està  posant  de  les 
festes! 

Igno.      Bon  dia  tingui,  senyora. 

ClRiA.     r  Què  ho  diu  per  mi  això? 

Igno.  Si,  home,  tu  ets  la  botiguera;  la  modista  de 
sombreros. 

ClRiA.  jAh!  Vamos.  (.4;>flr/,)  (jEs  un  jocli  molt  di- 
vertit!) 

Igno.      Torno  a  comensar.  Bon  dia  tingui,  senyora. 

CiRiA.     Servidora.  [Apart.)  (jV  la  Maria  vestintsc  !  j 

Igno.      Voldria  veure'ls  sombreros. 

'CiRiA.    No  pot  ser.  La  botiga  ja  està  tancada. 

Igno.      Donchs  obrala,  sinó  ploro. 

CiRiA.  Vaja,  obrimla.  {Imtta  la  clau)  Crich,  Crach. 
Ja  està  oberta.  [Apart.)  (j Llàstima  de  Rey 
Herodes! 

Igno.  Voldria  un  sombrero  elegant  però  molt  ele- 
gant, ab  roses  tè  y  moltes  plomes,  moltes  plo- 
mes. El  vull  per  anà  a  passeig  ab  el  meu  marit. 

CiRiA.     ( Apart. )  ( ,  Mireu  el  trasto !  J  a  parla  de  marits.) 

Igno.      <■;  Me'n  pot  ensenyà  algun? 

ClRlA.    ja  ho  crech,  senyora.   iSen  va  al  foro,  agafa  el 

sombrero  payola  y  li  ensenya  )  A  qui'n  te  un. 
Igno.       (  Tancant  la  sombriUa  y  dantla  a  Cinach. )  ;  \'ol 

fe'l  favor  de  probarmel? 
ClRiA.     i  Ab  molt  gust,  senyora!    (  Li  posa,  subjeclanili 

ab  les  brides. ) 
Igno.      iOh!  jDeliciós!  Te  molt  chtch.   jFarà  sensaciól 
(  Mtrantse  al  mirall  del  tocador. ) 

MÚSICA 

Frimer  oo\ipl©t. 

Quant  jo  estreni  aquest  sombrero, 
y'm  passeigi  pels  carrers; 
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si  ara  tinch  moltes  amigues, 
allavors  ne  lindré  més. 

( Passeijani  ventantse. ) 

Y'm  miraran 

y  pensaran 
;Vaya  una  nena  més  buíona! 

Quant  me  veuran 

lànt  elegant 
totes  les  nenes  s'hi  fondran. 

Segon  GOiaplet. 

Y  les  mestres  del  colegi 
qu'araa  mi'm  fan  tanta  dó, 
ja  no'm  donaran  cap  càstich 
si  no  sé  bé  la  llissó. 

Y'm  tractaran 

com  si  fos  gran 
y'm  donaran  els  primers  premis. 

Quant  me  veuran 

tant  elegant, 
nenes  y  mestres  s'  hi  fondran. 


ClKIA. 
Ignü. 

ClRIA. 

Igno. 


ClRlA. 

Igno. 

ClRIA. 


Igno. 

ClRIA. 


PARLAT 

I  Molt  bé,  molt  bé !  Y  ara  a  fer  non  non,  que  ja 
son  més  de  les  onze. 
No,  ara't  toca  a  tú. 

i  A  mi !  (Apart. )  ( j  Ay  la  mare !  £  Quant  s'aca- 
barà això?)  (Alt  )  i  Què  tinch  de  fer  jo  ara? 
Ara  jo  seré  la  botiguera  y  tu  la  compradora. 
Te.   (Li  dona  la  sombrüla,  el  vano,  el  llimosnery 
el  sombrero. ) 

( Apart.  ^  I  Tinch  feyna  per  rato! 
(Seniada  en  el  si /Ió  de  la  dreta)   i  Va  ja,  home;  t' 
estich  esperant  1 

{De  mala  gana .)  Ja  vinch,  ja  vinch.  {Se posa  pol- 
vos  devant  del  mirall.  Apart)  j  Tancaran  el  Vol- 
càn!  {Se  n'  hi  va.) 
Posat  el  sombrero 

[Posant se  I  v  obrin  L  la  sombrilla  y  ventantse,  s' 
acosta  a  Ignocenaa  remenant  se  grotestament  y  diu 
apart.)  Ja  he  trovat  una  ocupació. 


MUSICA 

Allí  baix  hi  ha  una  senyora 
ab  la  boca  overta  així, 
perquè  veu  que  aquest  sombrero 
sembla  íet  exprés,  per  mi. 
Y  deu  pensà 
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que  bé  li  va. 
vaya  una  forma  més  bufona, 

>>i  fa  ta  ni  uó 

no  es  per  lo  bò 
es  pel  salero  que  «inch  jo. 

Si  jo'm  poso  aquesi  sombrero 
quant  m'enfilo  a  n'e    pescant, 
una  vagt  de  cotxeres 
se  declara  aqui  al  instant 

Y  'm  seguiran 
y'm  xiul   ràii, 

y'm  tiraran  algun  tomatech. 

Quant  me  veuran 

tant  repugnant 
fins  els  cabells  s'espantaran. 

Si  jo'm  poso  aquest  sombrero 
tant  graciós,  per  Carnaval, 
el  jovent  que  segueix  dones 
dins  del  corseniirà  un  salt. 

Y'm  seguiran 

joves  en  gran 
y'm  tiraiàn  llors  y  requebros, 

quant  me  veuran 

tant  elegant. 
y  fins  les  dones  s'  hi  fondran 

Jo'm  faré'l  Simón  de  Nantua 
y  agafantme  així  '1  vestit 
lluhiré  mitjas  de  seda 
y  un  peuhet  molt  distingit, 

Y  s'aniràn 
entussiasmant, 

y  apretaràn  el  pas  per  veurem. 

Quant  el  meu  plan 

descubrirant. 
vaya  un  pebrot  que  s'enduràn. 

No'm  demanin  pas  més  copies 
perquè  estich  enragollat 
y  no  semblo  ja  en  Santpere 
sinó  un  lloro  encosiipat. 

Y  aquesta  nit 
no  tindré  pit, 

y  haig  de  cantar  més  que  un  canari, 

Y  ab  el  rogall 
y  tant  travall, 

tinch  molta  por  de  fer  un  gall. 

PARLAT 

Bon  dia  tingui,  senyora. 


lo 


Igno. 

ClRIA. 

Igno. 

ClNIA. 

Igno 

Clí?IA. 

Igno 

ClRIA. 


Igno 

ClRIA. 

Igno 

ClRlA. 

Igno 


CiRÍA. 

Igno. 

ClRIA. 


Igno 

ClRIA. 

Igno. 

ClRlA. 


Igno 

ClRIA. 

Igno. 

ClRIA. 

Igno 


{Moltestremada.)  |Ahl  iVostè  per  aquí,  senyora 
marquesa  I 

{Apurí)  \  \^aja,  ja  he  pujat  de  grau!  iMalehit 
insectol 

]Per  vostè  no  passan  anys!  ]Cada  dia  msé  jo- 
ve 1  I Y  cada  dia  més  guapa  1 
; Aduladora  1  {Apart)  \Ah  quin  gust  li  daria 
quatre  nates  1 

£Ab  que  la  puch  servir,  senyora  marquesa? 
£  Necessita  alguna  cosa? 
Sí,  voldria  deu  cèntims  d'ayguardent. 
i  Ayguardent  ?  {  Qu'  es  això  ? 
I  Ah!  {No'n  té?  Me'n  vaig,  a  buscarne  a  un 
altre   part,   donchs    (Apart  tractant  danarsen 
pel  foro.)]2i  li  enganyada. 
^Ahont  va,  senyora? 

A  reunirme  ab  el  meu  marit,  que  m'espera 
a  baix 

(íQuin  ofici  te'l  seu  marit? 
Es  metje  lOh,  es  un  gran  metjel  Bona  nit. 
lAhl  c Es  metge?  Esperis  Fassil  pujar  desse- 
guida  ^Ab  dolorosa  entoiiació  )  perquè  jo  sofrei- 
xo  .  isofreixo  horriblement! 
(Assustat  creyent  que  ?io's  troba  bé)  [Deu  meu  I 
i  Nos  trova  bé,  senyoreta? 

jEs  de  broma  Tontol  Ara  joguèm  a  malalts. 
]A  malalts  ara!  (Apart.)  Jo  si  que  hi  cauré 
malalt    ;  Això  porta  camí  de  durar  tota  la  nit  1 

(Alt)  Senyoreta  Ignocencia,  a  vostè  no  li  con- 
vé fadigarse  lEs  un  quart  de  dotze! 
{Ab  entonació  trista)  Bon  dia,  doctor;  l'espera- 

ba  ab  ànsia 

No;  permètim  jA  vostè  no  li  convé! 

Avuy  me  trobo   molt   malament    jTinch   els 

nirvis  en  un  estat'... 

{Apatt)   i  Si  jo't  digués  com  tinch  els  meus! 

Veyàm  si'n  trech  partit    (Alt.)  A  veure   el 

pols    {Li pren.)  Mal,  molt  mal  pols.  A  veurer 

la  llengua    {Li  ensenya  )   Jesús,  quina   mala 

llengua! 

iSí?  r  Y  que  m'ordena,  doctor? 

Lo  primer  que  ha  de  fer  es  ficarse  al  llit  ara 

desseguida 

ija  pensaba  ferho,  ja! 

{Apart)  Sembla  que  hi  va  entrant. 

{Apoyant  el  cap  en  elrespaldo  del  stlló  )  I  Ay,  doc- 
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tor!...  i  Si  sàpigues  com  me  trobo! 
ClRlA.    Al  llit  li  passarà  to  t. 
Igno.       (Ah  veu  nf>a^aiía  y  tancant  els  ulls  )   A'oldir 

se...  nyor   .  doctor?... 
ÇiRiA.     i  Calla!  Això  s'arrcfi:la.   (Aantantse  a  la  cadira 

V  mirant  si  dorm  )  iPobreta  nena!  Ruibarbo  no, 

senyor  doctor!  [  tís  massa  amarch  !  Ja  dormirà. 

Ta  dor...  mi..rà.  (L'asenta  a  la  falda,  cantan- 

li  la  cansà  del  conten sar  /'  ohfa.) 

MÚSICA 
Dorm  nineta,  dorm  tranquila 
y  ab  el  cor  ben  sosegat , 
que  quant  dorms  te  vetlla  un  àngel 
que  iio's  mou  del  teu  costat. 
(Alegre)    jJa  dorm!  [Ja  dorm! 
iJa  s'ha  adormit! 
{Passa  al  ió  majof  cantant^  aixecanlse  y  portantla  al  llit.) 
S'ha  adormit  la  bullanguera, 
ja  ha  caigut  a  la  ratera, 
y  en  el  llit  ben  abrigada 
dormirà  ben  descansada 
fins  que  la  despertaran. 
Y  entretant  jo  y  la  Maria 
respirant  goi;<  y  alegria 
decidit  a  no  aburrirme, 
y  a  gosar,  y  a  divertirme 
m'en  nire  a  ballàal  Volcàn. 

(La  fica  al  llit  y  baixa  les  cortines .) 

PARLAT 

i  Gràcies  a  Deu  I  i  Be  m'ha  costat ! 
ESCENA    IV 

CIRIACH  V  MARIA. 

Maria.  (  Vestida  per  anà  al  ball. )  \\aja,  jo  ja  estich, 

ClRlA.     (  Perquè  no  cridi.)  \  Pst ! 

Maria.  {Què  estabes  fent? 

CiRiA.  No  ho  vulgues  saber,  j  Encara  suho  !  La  mar- 
mota s'ha  despertat  y  lins  ara  hem  estat  fent 
els  prochinelis. 

Maria.  Què  dius?  íAy,  ay,  ayl 

CiRiA.    i  Xo  tinguis  por !  Ja  s' ha  adormit. 

Maria.  íQuè  esperem  donchs? 

CiRiA.  Déixam  dar  un  cop  de  respall  a  n' aquest  cal- 
sat  per  presentarme  al  ball,  lluent  com  la  mo- 
neda d' or  que  demà'm  darà  la  baronesa.  (Posa 
7  peu  al  si  I  lo  de  /'  esquer?  a  y  's  re  sp  al  la  les  sabates.) 
I^oeencia.  2. 


'}^Iar\a.  {J'í>ss<7?}í  el  pfu  en   ei  sitló  de  lu   dreia    per  cor- 
darse'/s  botons  de  les  botines.)  i  Una  moneda  d' 
or!  Per  què? 
CiKiA.   Pels  versos  que   he  fet  perquè  la  nena  la  feli- 
citi pel  seu  sant. 
Maria.  {També  sabs  fer  versos?  ' 

CiRiA.   Desde   que  vaig  néixer.   El  poeta  neix,    Ah! 

No  ho  sabies? 
Maria,  i  Fuig,  home,  fuig!  i  Quins  versos  deuen  ser ! 
CiRiA.   Que 'Is  fassi  milió  un  altre.  Ja  veuràs;  poques 
paraules  y  ben  dites, 

«Con  todo  mi  corazón 
te  deseo,  madre  mía 
que  pases  con  la  mayor  alegria 
la  íiesta  de  tu  santó  patrón. » 
;Que't  semblan? 
Makí  A.  Àle  sembla  que  no  es  la  primera  vegada  que 

'Is  sento 
CiRiA.    i  Que   has  d'haber  sentit!  Si  me'ls  hi  tret  d' 

aquí!  (  rel  front.) 
Veu.       del  Cn7rnbtner.^dintre\)  \^\2ir\Ç)rí.2i2i\ 
ClRlA.      Què?  Y  ara!  Què  es  això? 
Makia,  Es  en  Bartomeu. 
CiRiA.    {Quin   Bartomeu? 
Maria.  iHome,  el  carrabiner! 
CiRiA.    Veig  que  us  coneixeu  a  fondo. 
Maria.  íAv,  ay!  Perquè? 
CiRiA.    jL'has  conegut  al  primer  bram! 
Maria.  Com  som  del  mateix  poble. 
CiRiA.   Apa!  Anem? 

Maria.  Faratoque  t'espero.  Anem  {se  dn^i^eixenal  fora 
de  punicícs.) 

ESCENA  V. 

Dits    IGNOCENGIA 

Ig.xo.       (Sortint  de  la  nr coixí  ab  un  vestit  de  color  de  rosa.) 

Alto !  Jo  també  vinch. 
Tots  dos.  {Petnficnts. )  i  Oh ! 
Maria,  i  Senyoreta;   llevarse  a  n' aquesta  hora!  {Qui 

l'ha  vestida? 
Igno.       M'  he  vestit  jo  sola. 
María.  Vingui  aquí  que  la  despullaré  y  cap  al  llit  des- 

seguida. 
Igno.       i  Ca;  treuto  del  cap;  vull  anar  ab  vosaltres ! 
CiRiA.     Però  {  ahont  vol  anà  a  n'  aquesta  hora? 
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Igno. 

ClRlA. 

Makia. 
Igno. 


Makia 

ClRIA. 
\EV 

Igno. 

ClKlA. 


Al  Volcàn. 

i  AI  X'olcàn  !  i  Ahoiii  es  això?  {  fú  n'  has  parlat 

d'anà  al  Volcàn,  Maria? 

jo?  Xo  SC  de   que'm  parles. 

iMira  que'n  sou  de  trapasers'  ^'  donchs:  ipcv 
què  t'has  posat  aquest  vestit? 
Per  que  : . . .    per . . .  ( Confosa  ) 
Per  anarsen  al  llit  se  l'ha  posat. 
del  Corr<ihiner  soío  i<i  finestró.)  Man'onaaa! 
<Heu  sentit^ 

KAp.  Aquest  burru  ens  ho  íarà  malbé!)  jQuina 
por!  Es  el  sereno  quejvè  a  emportarsen  les 
noyes  que  volen  anà  al  Volcàn. 
Maria.  (A  la  finesha.)]^  s'en  pot  tornar,  senyor  sereno, 
que  ja  es  bona  minyona,  ara  s'en  anirà  al  llit. 
Igno.       í  Que  'n  sou  de  neules !  j  Si  es  el  carrabiner ! 
Tots  dos.  i  Què  diu! 

Igno.       {Perquè  he  tancat  els  ulls  os  pensabau  que 
dormia? 

(  Ap  Això  ja  es  la  apoteosis !  Si  fossis  lilla  meva 
ja't  faria  anar  dreta,  jo. ) 
Bueno:  en    què  quedem?  Me  porteu  al  ball  o 

no? 

i  Una  senyoreta  boronesa  en  un  ball  piíblich ! 

De  cap  manera. 

Ploraré ! 

ja  li  deixarem  un  mocador. 

Ah!  Sí?  Bueno;  està  bé.  Adéu,  Maria;  adéu, 

Ciriaquet. 
Maria.  Senyoreta!... 
Igno.      Que  os  divertiu,  jo  me'n  vaig  al  llit. 

i  Aixis  m'agrada! 

i  Si  es  més  maca! 

Però,  ja  os  aviso.  Axis  que'm  llevi  ho  sabrà 

tot  la  mamà. 

i  Per  Deu,  senyoreta!... 
{A  p.  Cüventli  el  barret.     Que'n  te  de    veneno 

aquest  microbi!) 

{A  Cirtocfi.)   Sabrà  que  tu  te  li  beus  els  licors 

y  li  gastes  la  pomada.  (  A  Marfa  aix-caníli  un 

xicfi  el  vestit. )  Y  que  tu  te  li  poses  els  enagos 

de  seda  per  anar  al  ball. 

Senyoreta!...    ^ 

{  Ap.  Quin  escorpi!  "> 

Bona  nit,  Ciriach.  l•'ins  a  demà. 

^  Ah  reverencia.)  i  La  senyoreta  rn'honra  massa! 

Adéu,  Maria.  Que  os  divertiu.  {Se^n  va  a  la  ar- 


ClRIA. 

Igno. 

Cjria. 

Igno. 

ClRIA. 

Igno. 


^Iaria. 

ClRlA. 

Igno. 
Maria. 

ClRIA. 


Igno. 


Maria. 

Ciria. 

Igno. 

ClRIA. 

Igno. 
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covií  poeh  n  poch,  y's  deté pet  escoltar ) 
CiKiA.    ( A  Maria  )  Escolta ;  se  m' acut  una  cosa.  ;  Per 

què  no  ens  he  F emportem  al  ball? 
Maria.  També  se  m'había  ocorregut. 
ClRiA.    El  Volcàn  es  un  lloch  sà  per  les  criatures ! 
Maria.  Això  sí.  Hi  ha  ventilació  y  un  aire  pur.  Y's 

distreurà  veyent  com  ballan. 
CiRiA.    Y  s' anirà  espavilant;  el  jovent  te  de  veure  mon 
Maria.  ;  Y  si  té  sed? 
CiRiA.    jAixò  ray!  Hi  ha  cafetí.  Podrà  pendre  una 

americana.  Vaja  £  què'ns  he  la  emportem? 
Maria.  Sí,  sí.  Val  més  emportàrsela.  ^Al  sentir  ho  Ig- 

nocefiaa  va  depreesa  cap  a  la  arcova.) 
CiRiA.    Senyoreta  baronesa;  estem  a  les  seves  ordres. 
Igno.      A  les  meves  ordres?  Per  què? 
Maria.  Per  portaria  al  ball . 
Igno.      (  Ap. )  Massa  que  ho  sabia  que  m'hi  portaríau.) 

Me  sembla  qu'es  massa  tart.  Després,  jo  no  sé 

si  dech... 
ClRiA.    KAp.  Adéu!  Ara 's  fa  la  desmenjada!  Encara's 

farà  pregar.) 
Maria.  {^Obrint  la  finestra   perquè   se   senti  V orquesia.') 

(^No  sent  la  música? 
Igno.      Bueno,   bueno  i  Ja  que   os   hi  empenyeu!  Hi 

aniré  per  darvos  gust. 
Ciria.    {Ap  amenasantla.  jEs  una  desgracia  que  no  si- 
gui filla  meva. ' 
Maria.  No'ns  entretinguem  més.  Tornant    aviat,   la 

senyora  no  s'enterarà  de  rès. 
ClRIA     Andanao^  donchs. 
Maria.  Ah,  escolta.  Per  tornar  necessitem  la  clau   d' 

abaix.  No  vull  que' 1  vigilant  se  n'enteri. 
Ciria     Ahont  es? 
Maria   Aquest  dematí  P  he  vista  a  l' escalf a-panxes. 

(  Va  a  buscaria.) 
Ciria.    Comenseu  a  passar  vosaltres,  ja  os  atraparé. 

{Ignocencia  y  Maria  s' en  van  pel  foro^ 

ESCENA  VI 

ClRlACH   V   BARONKSA. 


Ciria.    {Buscant  la  clau.)  Ni  sobre,  ni  sota,    Aqui  no  hi 
es.  {La  busca  per. tot.) 

i  Ahont  P  hauran  posada?  {Obrint  la  finestra 
y  cridant.)  Maria!  Maria!  No  hem  sent.  Ara 
entra  al  ball,   jMacatxo !  i  Y  del   bras  del  ca- 
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rrabiner !  Me 'n  hi  vaig,  y  que  sen'enteri'l 
vigilant.  [Se  dirigeix  al  f oro  se  sent  un  cotxe  que 
s' alura  II  ta  porta]  jAy,  lamarel  «{Un  cotxe 
a  n'  aquesta  hora?  ^  Ai  ira  fer  la  finestra  un  mo. 
ment  \  entra  en  rscena  tancantla.)  ;  Reyna  santís- 
sima I  i  Es  la  baronesa!  i  Y  la  nenaesal  ball!... 
Còm  els  aviso}  {Se  passeja  per  l' escena  molt  ner- 
viós.) Y  es  clar!  Trovarà  el  llit  vuit!  Calla!  Y 
si  jo  m'hi  Hquès'  Xo,  que'm  podria  íer  alguna 
caricia  y  ab  aquesta  cara  tant  rasposa...  {Atio- 
nantse  de  la  rtna^  ;Ah  Això  si!  Ja  es  més  natu- 
ral !  (  Vica  la  nina  al  llit  v  baixa  les  cortines  \f  a  es- 
tà. Que  Deu  ens  ajudi.  ^  Aj^afa  drap,  frega sil Ió. ) 

Baró  .  {Desae  la pona  d  entrada  patlont  ab  els  de  dins.) 
Tanqui  be  la  porta,  joseph.  yAdonantse  de  Ct- 
runh.  )  Y   ara!  \'ostè  aqui,  Ciriach? 

CiRiA.  {MoUenifcioncí.)  Si.,  senyora.  Ja  ho  veu;  soch 
jo.  Bona  nit... 

Baró      {Encara  està  fregant  aquest  sillór 

ClRlA.     I  Ha  de  quedar  molt  lluent,  senyora  baronesa  I 

Baró.     Deixi  està  això.  ija  son  tres  quarts   de  dotze! 

CiRiA.     ^  La  senyora  baronesa  no  ha  anat  al  ball? 

Baró.  Sí;  però  no  he  fet  més  qu'una  aparició.  Hi 
habia  molta  gent  y  gràcies  a  n'això,  he  po- 
gut escaparme.  Tinch  molta  sòn  y  un  xich  de 
migranya.  Després,  fora  de  casa  a  n' aquesta 
hora,  may  estich  tranquila. 

CiRiA.     Per   què' 

Baró.     Per  la  nena. 

CiRiA.    i  Es. aquí  la  nena!  jEs  al  llit! 

Baró.  iOh!  i  Ja  m' ho  penso  que  hi  es!  Però  no  puch 
ferhi  més.  (S'ha  costa  al  tocador.)  Crech  que's 
desperta.  (  Escoltant)  L'he  sentida  bellugar. 

CiRiA.     Vostè  creu  .?  (Jo  sí  que  m'hauré  de  bellugar.) 

Baró.  {J^renent  una  anipoUa  y  un  7>as  ab  el  plat  del  toca- 
dor y  omplint  el  7 as.)  Aprofitaré  aquest  mohi- 
mentper  darli  V  aixerop. 

Ciria.  No  te  pas  sed;  fa  poch  que  li  donaba  y  no  1'  ha 
volgut. 

Baró  No  hi  fa  rès;  el  metje  ho  ha  ordenat.  iSe  diri- 
geix a  I '  arcava  ab  el  vas  en  el  plat. ) 

Ciria.  No's  molesti  Permètím,  senyora,  li  donaré  jo 
(  Va  per'  agafat  li  el  plat.) 

Baró.     No,  deixi;  jo  li  vull  donar. 

Ciria.  {Fm^int  que  Ignocenei.i  ha  emahcnot.  i  Què  tal? 
No  Tha  sentida?  Diu  que  vol  que  li  dongui  jo. 
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( Parlant  jh  I  Igtwcencüi. )  La  senyoreta  vol  que 
li  dongui  el  seu  Ciriaquet,  veritat?  (A  barone- 
sa  )  Fassi'l  favor. 

Baró.     { Dantlí'l  plai. )  \  Ah !  Capritxoseta  ! 

CiRiA.  Ja  se  sab.  i  Les  criatures  son  molt  capritxoses! 
(Entra  a  l' arcova  ab  el  pla/,  deixant  alsada  una 
deies  cortines.  Lo  baronesa  s' en  va  al  tocador  a 
treures  adornes,  a^^uUes,  brasselets,  etc,  etc.  ) 

ClRlA.  (Fent  veurer  que  Ji  dona  a?xerop.)  Vamos,  sen- 
yoreta, begui  {Ell beu. )  Es  bò,  veritat?  Una  mica 
més.  {Mateix  joch.)  iVixís;  acàbissel,  vaja.C^"*?*/ 
acaba  ell) Ja.  està('Mconveníam.oltveurarme  jo) 

Baró.  (Desde  '/  szHà  del  touido?  tniventsc  'Is  guants. )  V 
ha  agradat  I'  aixarop,  rateta  meva? 

ClRiA.  {Ap.  Adéu!  Al  jns  tant  la  veu  de  una  nena)  Si, 
mamà;  m'ha  agradat  molt  . 

Baró.  {Alarmada  y  atxecantse)  Aqu.esi2i  (iv\2íiVirK  s'ha 
encostipat !  i  Està  molt  enragollada ! 

CiRiA.  Es  lasòn,  senyora.  {Biixant  les  cortines.)  Déi- 
xila  dormir.  Dormint  se  li  aclararà  la  veu. 

Baro.  {Sentontse  alite  vedada.)  Te  rahó,  Ciriach,  tè 
rahó.  Li  agreheixo  l'interès. 

ClRlA.  Lo  que 's  per  interès  no  m'amago  per  ningú 
{Af>.  Què  fa  ara  aquesta  dona?  Perquè  no  se 
'n  va  al  llit  ? ) 

Baro     Vàgisen  al  llit,  Ciriach. 

CiRiA.    Jo?  No  senyora,  no  . 

Baro.     Què  diu^ 

CiRiA.     Volia  dir;  si  senyora,  si. 

Baro  ( Ap.  A  n'  aquest  ni  passa  alguna. )  Ah  1  Fàssim 
el  favor  de  cridà  a  la  Maria. 

Cjria.    A  la  Maria,  senyora  r 

Baro.     Ydonchs!  iM'hade  vení  a  despullar  I 

Ciria.    Si  la  senyora  no  hi  té  inconvenient,  jo  podria  .• 

Baro     Vostè'  Que  s'ha  tornat  boig ' 

Ciria.  C  Per  esmenar  ho. )  Volia  dir  que  jo...  podria  cri- 
daria a  la  Maria. 

Baro  Si  es  lo  que  li  estich  dihent  (Decididament  n' 
hi  passa  alguna.)  Toqui  'I  timbre  que  và  al  seu 
quarto. 

Ciria.  (  Tocàn  un  botó  del  foro.)  (No  crech  que  comu- 
niqui això  ab  el  Volcàn.)  (  Entra  Maria  .) 

ESCENA  VIL 

Dits  y  MARÍA 
Maria.  {A  Ciriach.)  Què  esperes? 
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CiRiA.     {Ap.  Si  que  hi  comunica  ) 

Maria   ^Que  vents  u  no  vents  r 

CiRlA.    (  Aí>  actitut comim)  Pst !  La  senyora! 

Maria.  (  Espantada  >  ;Reyna  del  Carme  ! 

Baró.  ^Tonihameí cap)  Que  hi  ha:  Ah!  d Ks  vostè, 
Maria?  Fassi '1  favor  d'a judarrae  y  depressa, 
perquè  m'estich  cayent  de  sòn.  Destassim  els 
cabells;   treguim  eí  afegit  y  fassim  una  qua. 

Maria  (Tirant  el  chaL  dintre  I  seu  (/uat  to.)  Si,  senyora, 
baronesa;  ja  se'l  que  vol.  (  Fu  lo  que  li  ha  dit.) 

ClRlA.     {^A  Maria,  batx  V  ràpií.)   V  la  nena? 

Maria.  [Lo  mateix.)  Hs  abaix  al  N'olcàn. 

ClRiA.     ^En  quina  part? 

Maria.  Aprop  del  piano,  a  la  esquerra. 

CiRiA.    Bueno. 

Maria.  Està  ab  l'ürsula.  X'cs;  torna   desseguida. 

CiRiA.     X'olant.  {Se'n  va  depfessa  y  de  puntetes  pel  foro .) 

ESCEXA  \'in. 

B-^llON'KSV    y   .MAKlA 

Baro.     [Sense  girar  se.  I  \'aigissen  al  llit,  Ciriach. 
Maria.  Ja  se  n  hi  ha  anat,  senyora.  (Tremolo  com  la 

fulla  al  arbre,  i  Fosa  les  agulles  de  ganxo  y  el 

afeg  1 1  sobre '  /  toca  d  or.) 
Baro.     {  Acionantsen  per  la  màniga  )  Ay  ,  ay,    Maria.. 

{Que  s'ha  posat  el  vestit  nou  ? 
Maria.  Si...  me   l'estaba   enprovant.    .vle  fa    algunes 

arrugues  y  vull  que  me  l'arreglin. 
Baro.       Buscant   en  el   locador)    [Algú    m'ha   regirat 

aquest  tocador  1  Xo  hi  ha  res  al  seu  puesto . 
Maria.  Dèu   haver  sigut   la     senyoreta   Ignocencia. 

Aquesta  tarde  jugaba  ab  els  pots. 
Baro.     jEs    un  diablet,;V    que  tal,    ha   fet   bondat 

aquesta  nit  ? 
Maria.  Si  senyora,  si.  L'angelet ! 
Baro.    ;Que  hatossit? 
Maria.  Jo  no  l'he  sentida  tossir  gens. 
Baro.     iPobre  criatura'  llistà  molt  delicada'  Afortu- 
nadament la  tinch  a  vostè  que  sab  cuidarla. 
Maria.  Oh!  Si,  senyora  L(jqu'es  ben  cuidada  ho  està. 

K^P  )  i  Que  tarda  en  Ciriach!  (fentina.) 
Baro.     Xo  s'hi  entretingui   gaire  perquè  tinch  molta 

sòn  y  avans  de   retirarme  vull  fe  un  petó  a  la 

nena.  {AgafaU  liibre  del   tocador  y  llegeix  > 
Maria  (Ap.  jReyna  pura!  Y  en  Ciriach  no  ve.  Ah!  fa 

es  aquí! ; 
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ESCENA  IX. 

Dits    y  CIRIACH 

ClRIA.     (  Alarmat  y  sense gesà  entrar.)  V'ina. 

Maria,  ( Senya la7it  a  la  baronesa.  Ctriach  s' acosta  de  pun 
teles)  r  Què  hi  ha? 

Ciri A .    L' Ursula  ja  se  n'  ha  anat . 

Maria.  Y  la  nenar 

CiRiA.  Esta  sentada  en  una  taula  ab  quatre  carrabi- 
ners.   Està  prenent  conyach. 

Maria   iReyna  Santíssima  1  ;  Y  per  què  no  la  portes? 

CiRiA.  A'o  me  la  volen  dà  a  mi.  |Com  no'm  coneixenl 
Hi  has  d' anar  tu. 

Maria.  No  puch.  Li  estich  pentinant  la  qua. 

CiRiA.  La  qua?  Déixemela  a  mi;  ja  li  pentinaré  jo. 
Vés,  cuyta;  torna  desseguida.  {Agafa  la  qua  de 
la  batonesa  v  la  penH7ia. ) 

Baro.     ^Badídlant.)  Aaahl 

ESCENA  X. 

B.ARONKSA    y  CIRIACH. 

CiRiA.     ;La  camisa  se'm  pot  escórrer! 

Baro.     {Afitj  adürffiida.  llegim,  j  Ay!  Vagi  ab  cuydado! 

iM'hafetmali 
CiRiA     {Ap.  y  pe7itinal  sujunient )  jNo  m' estranya! 
Baro      [Ay! 
CiRiA.    {Ap  Encara  1) 
Baro.     Tinch  una  agulla  de  ganxo  a  la  esquena... 

Trèguimela,  Maria 
CiRiA.    {Ap.  Diable.  Quin  compromís.) 
Baro.     Cuiti,  dóna.  M'està  punxant. 
CiRiA     {Diddhuse  )   No  hi  ha  més  remey.  {Li  fica  la 

fnà  a  la  esquena  v  treu  una  llenca  grossa  de  cotó,) 

Qu'  es  això?    Una  espatlla  de  cotó.    (ò>  la  fica 

a  la  butxaca.  ) 
Baro.     Què  fa,  dóna!   Què  fa  !  (Entra  Maria  y  agafa 

la  qua  fe^itlt  trena]  ells' aj up  darrera  de  Maria.) 
María.  Ja  acabo,  senyora  Baronesa. 

ESCENA  XI. 

BARONESA,  CIRlACH  y  .MARÍA. 

Ciria.    (A  María  baix  )  Y  la  noya? 

María.  No  hi  ha  ningú,  ja.  El  Volcàn  ja  està  tancat  y 
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barrat,  ja  han  apagat  el  gas. 

CiRiA.     {Y'ls  carrabiners? 

Maria  j  També  son  fora!  Xo  li  i  ha  ningfú;  estem  per- 
duts. 

CiRiA.  Rediable!  ;Y  que-  lem?  \'aig  a  recorre'ls 
quartels  y'ls  cafetins  del  barri.  íDeu  meu! 
i  Deu  meu !  (Sen  lui  pd  foro. ) 

ESCBXA     XII 

marI.a,  y  BaKONESa. 

Maria.  (Ap  Dech  tenir  lebre.  lis  horrorcjs!) 

Baró  íY'I  meu  perfumador?  íQuè  ha  fet  del  meu 
perfumador? 

Maria.  Jo,  senyora!  Xo  se...  (Busca.  Ap.  Aquell  des- 
j2:raciat  se'l  deu  haber  ticat  a  la  butxaca  ) 

Baró.  M'agrada  que 'Is  objectes  de  tocador  estiguin 
al  seu  puesto. 

Maria  Ja'l  trobaré,  senyora  baronesa.  Demà  ho  po- 
saré tot  ab  ordre  i  L•i  baronesa  5'  aixeca  y  Maria 
li  dóna  una  palmatorta  ah  la  candela  encesa  ) 
;La  senyora  baronesa  necessita  algun' altre 
cosa?    íAp.  ^>yàm  si  s'en  anirà  al  llit.) 

Baró.  Xo,  ja's  pot  retirar  Se  m' estan  tancant  els 
ulls.  ■ 

Maria.  ( Aparia  \Rqsp'\vo\  I  Ja  se  n  hi  va!  (La  baronesa 
al  arrÍ7>ar  a  la  porta  del  seu  quatío  lot  na  enderre- 
ra  y  cap  a  i'  arcova)  \  Deu  meuj  I  No  se  n'hi  va' 

Baró.  ija'm  descuidaba  de  fe'l  petó  a  la  meva  íille- 
ta!  (Deixa'l  llum  en  la  tauleta  y's  dirigeix  a  /' 
arcova  ) 

Maria.  (Desesperada.)  ija  no  hi  ha  esperansa  1  jEstèm 
perduts! 

Baró.  i  Alsantse  les  cortines  y  estenent  la  ma  dins  de  la 
arciva\(^\xQ  freda  està!   ', Pobre  criatura! 

Maria    (Sorpresa,  apart.)  Còm  !  Ay,  ayl 

{Aixafant  V  abfich  que  s  ha  tret  al  arrivar  y  pa- 
sanílo  al Hit  ]  Sq  l'ha  de  abrigar  Li  posaré'l 
meu  abrich  Aixís  {  Va  a  ferli  un  petó  inclinant- 
se  y  desisteix.)  Xo  la  vull  despertar.  Dorm,  fi- 
jleta  meva,  dorm  ben  tranquila.  {Baixa  ks 
coriuies. ) 

María-  (Apart)  Això  es  que  deu  haver  tornat   Per 
ahont  haurà  entrat? 

Baró.  {Brenent  la  palmatona.)  Bona  nit,  María.  '  ^ey- 
enitacon/osa.)  Que  té?  Que  li  passa  alguna  cosa? 
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AÍARiA.  Res,  sem-ora  Que  passi  bona  nit. 
Baró.     ( Apari)  ,  Alguna  cosa'ls  passa  a  n'  aquets  dos ! 
(Entra  al  a'u  quarta.  ) 

ESCENA   XIII. 

M  \RI  \  y  <;IK1aCH 

Maria.  Vaig  a  veurerla. 

CíRiv.     Tot  es  inútil    Els  cafetíns  ja  son  tencats  y  no 

se  ahont  anar  a  buscaria . 
Maria.  A  la  nena?  Si  ja  es  al  llit. 
CiRiA.     i  Que  dius  ara!  No  pot  ser. 
Maria.  La  senyora  li  acaba  de  fe  un  petó . 
CiRiA.    Me  deixes  blau !  i  No  pot  ser,  va  ja !  ( Entra  a  la 

arcava  y  sartab  lanuui^crtdranr.)  Això!  Això! 
Maria.  Ah!  No  hi  es! 
CiRiA.    Això!  Això  ! 
María.  cQuè  has  fet? 

CiRiA.    He  trencat  el  nas  a  n' aquest  simulacro. 
Maria,  j  Ah;  ja  entench !  Ha  fet  el  petó  a  la  nina. 

i  Quina  sort ! 
ClRiA.    Sí  però  demà  dematí 's  descubrirà  tot.  {Ahont 

deu  se  aquesta  criatura  ? 
María.  S'en  deu  havé  anat  ab  els  carrabiners.  M'ha 

dit  en  Bartomeu  que  aquesta  matinada  els  re- 

Uevan.  Els  d'aqui  passan  a  Mataró. 
ClRiA.    ;  Y  ahont  T hauran  deixada? 
María.  Potser  se  l'han  emportada  a  Mataró,    i  Ja  està 

ben  perduda!   i  Deu  meu!   i  Deu  meu!  í  Què 

podríam  fer? 
CiRiA.    Per  sortir  d'aquest  mal  pas,  no'ns  queda  més 

qu'un  recurs. 
Mari'a.  cQuin  recurs? 
CiRiA.    Tocà'l  dos 
Maria.  Si,  si;  y  depressa.  Vaig  a*  recullir  la  roba. 

(  Plorant )  i  Una  senyora  tant  bona  ! 
Ciria.    (  Plorant )  i  Oh,  si !  j  Y  que  no  vigilaba'ls  licors 

ni  la  perfumeria!  (Va  a  trei4t€s  el  ?nocado7  y  treu 

/'  espatlla. )   -{Què  es  això?  iLa  seva  espatlla! 

Poserali  aquí.   lAl  menos  que  no  ho  perdi  tot  I 
Maria.  Y  ara,  ansmnosen. 
Ciria.    Si,  si,  anem.    i,  Marta' s  dirl^etx  al  seu  quarta  v 

Ciriach  al  foro  ) 

ESCENA  XIV. 

Dits    IGNOCENGIX    y    BAKFOVIEU. 
Igno.      {Dintre.  )  Treteteté.  (  /mita  la  trompeta. ) 
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Maria.  Has  sentit?  iCrech  qu'es  ella  ! 

ClRlA.  (Mirant  al  recihidor.)  j Si  que  ho  es!  i  Estem 
salvats!  ( Entfan  I  innocència  v  Bartomeu  de  paisà 
ah ^rans  bt^oiis.  La  primera  ah  una  corretja  por- 
ta subjecte  a  Bartomeu,  com  st  fos  un  caball  y  ab 
un'  altre  correije  li  dóna  cops  a  la  espatlla  perquè 
corri,  donant  voltes  per  I  escenari.) 


MUSICA 

Maria. 

i  Rateta  meval 

ClRIACH. 

iQuinaalegríal 

Igno. 

Arre  caballo. 

(Parlant.) 

Barto. 

iJa,  ja.  jal 

(Rient.) 

Mabía. 

Vinaab  la  !eta. 

ClRIACH. 

Pari  una  mica. 

Igno. 

Treteteté. 

{Imitant  la  trompeta.) 

ClRIACH. 

jCom  deu  està! 

María. 

La  baronesa 
pot  despertarse. 

Igno. 

jArre  caballo! 

Barto. 

jJa,  ja,  jal 

ClRIACH. 

Ab  la  beguda 
l'han  trastornada 

Igno. 

Treteteté. 

CiRIACH. 

Feslos  callà. 

(  1  Maria.) 

Tots  dos. 

Per  mor  de  Deu 
don  Bartomeu 
no  rigui  mès. 

(A  Bartomeu.) 

Barto. 

iJa,  ja,  ja, jal 

Tots  dos. 

Aquest  ximplet 
ens  compromet. 

Fassi'I  favor 

(A  Bartomeu.) 

de  no  cridà, 

Igno. 

Treteteté. 

Tots  dos. 

Kassi'l  favor. 

Igno. 

Treteteté. 

Tots  dos. 

De  no  cridà. 

Igno. 


Bart. 


Maria 

ClRIA. 

Bart. 


PARLAT 

(A  Bartomeu  imitant  veu  de  mando.)  Escuadrón 
alto !   Ars !  (  Llensn  le^  corretjes   y  dóna  una  a- 
pretada  de  mà  a  Bar fo meu  )  Ciracies,  caball. 
iJa,  ja.  ja!  i  Ara'm  diu  caball!  iO^ina  mossota 
més  de  broma  I   (innocència  a^afa  uti  plumero  y 
corra  per  I  escenmi  fent  el  soidat  de  caball.) 
jQuina  ansia'ns  ha  fet  passà! 
;  Ahont  r  han  portada  r 

ÍQue  ho  se  jo!  Ha  sigut  la  nostre  diversió! 
els  meus  companys  hi  estant  embobats,  y  si  no 
es  per  mi  se  la  emportan  a  Mataró. 
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Maria.  Verge  santa!  i  Vostè'ns  ha  salvat  la  vida! 

CiRiA.    Y  l'honor. 

Maria.  Y'l  sou. 

ClRlA.    j  Com  li  podrem  pagar  I 

Maria.  Oh!  Si!  iCòm  li  podrem  pagai^i 

Bart.     Ab  una  abrassada,  Mariona. 

Maria.  (Deixuntse  abfassar. )  Si,  si,  tingui.  Se  l'ha  ben 

guanyada!  (S'abfassan.) 
ClRiA.    jY  ara! 
Maria.  (Baix  a  Cifiach  )    [Es  del  meu  poble,  tonto! 

{  Alt.)  Vamos,  home  !  Abràssal  també. 
ClRlA.    Vaya  tingui.  (  Va  a  abrassarlo.  ) 
Bart.     ( Befusutitlo. )  No,  no  s' incomodi.  Ja  està  pagat. 
Igno.      (C 07 re» i  y  fent  la  trompeta.)  iTre,  te,  te,  te! 

(  Pegant  un  cop  sobre  la  tauleta.)   Mosso,  mosso, 

mès  cognac. 
Mapía.  Senyoreta;  despertarà  a  la  seva  mamà.    i  Què 

te  aquesta  criatura? 
Ciria.     Que  ha  de  tenir.  La  beguda. 
María.  i  A  Bartomeu. )  {Còm  es  què  li  han  dat  cognac? 
Bart.     Però,  dóna;  i  si's  fa  estimar! 
Ciria.    i  Y  què  n' ha  begut  gaire ? 
Bart.     jNo!  Un  parell  de  copes.   jEs  molt  bò  per  la 

creixensa! 
Maria.  \  Reyna  del  Carme!  Senyoreta,  cap  al  llit. 
Ciria.     Si,  si;  pórtala  al  llit.  Que  dormi  la  mona. 
Maria.  {Perseguint  a  Ignocencio  )  j  Vamos,  senyoreta! 
Igno.       ;  No  t' arronsis ! 
Maria.  í Jesús,  quines  paraulotesi 
Bart.     Li  hem  ensenyat  una  pila   de  coses.  Tot  ho 

aprent  desseguida. 
Maria.  Ajudam,  Ciriach.  (Ciriach  y  Mana  V agafan.) 

i  Quina  furto  fa  de  tabacol 
Igno.     He  fumat  dos  cigarros.  Me'ls  ha  dat  en  Bar- 
tomeu. 
CiF  TA .    i  També  li  ha  dat  cigarros ! 
Baró.     i  Ca!  lUn  parell!   jSi's  fa  estimar! 
CiRiA.     El  tabaco  enforteix  les  genives. 
Maria.  { Agafajítla.)  Portam   l'aigua  de  colònia.   Li 

darem  una  dutxa.  {Ciriach  li  porta  y  li  titan.) 
Igno.      M'  agrada  més  el  cognac.   Tre  te  re  ré. 
Bart.      i  Ja  ja  ja!  ;Que'sde  broma  aquesta  criatura ! 
Ciria.     Al  llit  desseguida. 
Igno.       (Fe7it  caure  un  silló.)  jTré  té  té  ré! 
Baró.      i  Dintre  cridant.}  ^^?ir\2i\    María! 
Maria,   i  Ja  ha  despertat  a  la  senyora!  Si  la  veu  aixís! 
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(  L* actifun  ) 
CiRiA.      Tàncala  al  teu  quarto     L'7  tanca.)    Molt   be. 

Que  cridi  ara. 
Maria.  íV'agisse'n,  BartDir     i  ! 
CiRiA.      [Si,  que  pot  sortir  la  senyora 
Bart.      {A  Ctriach.)  AdeUjdonchs.   M'alegro  de  co- 

nèixel  ( Abrassant  <i  Mana. }  AàQW^  Mariona. 
CiRiA.     i  Un  altre  vegada! 
Baró.      jPero,  home,  si's  la  estimar!  {S'm  \a  Pel  foto) 

KSCEXA  XV. 

.MA!U.\.  CIRl.ACH   V   BAKONKS.\ 


ClRIA. 
B^RO. 

Maria. 
Baró. 

Ciria. 

Baró. 
Ciria. 
Barü. 

Ciria. 
Bako. 
Ciria. 
Baró. 


Igno. 

Baró. 

Ciria. 

María 

Baró. 

María 

Igno. 

Baró. 

Ciria. 


Baró. 

ClRlA. 

Baró. 
Ciria. 


{F?e^aniflsilló.)  La  baronesa^  Si'ns  descuidem! 

Però,  qu'es  aquest  escàndol? 

Rès,  senyora  ( Es  guisant  ab  el  plumn  o  ) 

Ciriach!  Serà  possible?  Encara   frega   aquest 

silló  ? 

La  sem^ora  baronesa  m'honra  massa;  m'agra- 
da tenirlo  lluent. 

Els  mobles  per  terra!  Quin  desoldre  ! 

Es  que  estem  fent  dissapte. 

Dissapte  a  n' aquesta  hora?  [S^.  senten  puntades 

de  peu  li  Li  porta.) 

Adéu!  Aquella  ho  descubrirà. 

Qui  hi  ha  allí  dins  ? 

El  que  frega  les  rejoles. 

I  Ales  dotze  de  la  nit!  i\^ostès  s'estant  bur- 
lant de  mi !  ^  Obra  la  porta  y  surt  Innocència.) 
i  La  meva  ulla! 

{Quadraníse  militarment  )  jHola,  mamà  i 
j  Aquesta  criatura  llevada  a  n' aquesta   hora! 

(Ap.  Ens  ha  reventat!^ 
,  Senyora  es  que... 

i  V  ab  aquest  vestit !  María  {  què  significa  això  ? 
.  Jo  no  sé...  ella... 
M'he  vestit  tota  sola,  mamà. 
i  Això  no  m'esplical... 

X  Aixafant  el  fam  que  ia  senyora  haionesa  ha  tor- 
nat del  ball  v  amagàntsel  )   { La   senyora   baro- 
nesa no  endevina? 
No  endevino  rès. 
La  festa  de  demà. 

Quina    festa?  (Maria  a^afa  el  ram  v'l  dona  a 
Innocència. ) 
El  sant  de  la  senyora.  Es  una  sorpresa.  La 
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s  enyoreta  Ignocencia  ha  volgut  ser  la  primera 
de  felicitaria,  j  Quina  criatura  més  angelical! 
(^A^eritat,  Maria? 
Mapía.  Si  senyora,  si.  (.^p.  Que  la  sab  llarga  aquest 

xicot  IJ 
Bako.     i  Ja  deya  jo!  i  Yetaqui  per  que'ls  trovaba  tant 

emocionats ! 
ClRlA.     Tot  era  pel  seu  sant.  (Ciriuch  y  Maria  agafan 
a  Ignocencia   per  la  mà  \  /'  acomponyan  hasla  la 
haronesa.) 
María.    Feliciti  a  la  seva  mamà,   senyoreta.  (Li  dóna 

I  ram  ) 
CiRiA.     A'amos,  ab  brillo. 
Igno.      Que'ls  logri  molt  felissos,  mamà. 
Baro.     En  vida  teva,   angelet  meu.  ( I.t  fa  mi  petó  y 
retira  la  cara.:    \  Quina  fortó  mes  estranya  fa 
aquesta  criatura ! 
Maria.  Es  aigua  de  colònia,  senyora. 
Baro.     i  Que  ha  de  ser  aigua  de  colònia  això!   jEs  un 

olor  repugnant! 
CiRiA .     Es  que  'Is  perfumistes  avuy  dia  tot  ho  falsiíican. 
Fan  aigua  de  colònia  ab  cognac  y  puntes  de 
cigarro.  (A  María.)  j  Ja  ho  sent!  S'ha  decam- 
biar  de  perfumeria. 
Baro.     ^A Ignocencia. )  (^Es  a  dir,  rateta  meva,  que  t'has 

llevat  per  felicitarme? 
Igno.      No,  mamà.  M'  he  llevat  per  anà  al  Volcàn. 
CiRiA.     ( Apart  )  i  Ja  trona ! 

Baro       i  Que  diu!  ^A   María  )  ;  Al  Volcàn  ha  anat? 
CiRiA.     (Rtefit  fort )  Jà,  jà,  jàl  Per' anar  al  Volcàn!  Es 
angelical  aquesta  criatura!  [Donant u?i  eop  de 
colze  a  Müri(t,  diu,  baix. )  Riu  també,  dona! 
María.  (  Rient  )  Jà,  jà,  jà!  Per' anar  al  Volcànl 
Igno.      Si  que  hi  henat,   sí. 

ClRiA.    ija,    ja.  ja!  ^A  Baronesa.)  Ha  somiat  que  ha 
anat  al  Volcàn  y  desde  que  s' ha  llevat  no  par- 
la d' altre  cosa.  ;  Quina  criatura  més  angelical! 
Baro.     íEs  clar,  com  sent  la  música!  {A  Ignocencia.) 

£  Y  que  has  fet  al  Volcàn? 
Igno.      He  begut  cognac. 
CiRlA.     I  Ja,  ja,   ja!   Quines  sortides.  {Baix  a  Maria.) 

jRiu.  dònal  » 

María.  [Ja,  ja,  ja!  i  Ha  begut  cognac! 
Igno.      [A  Ciriuch)  Sí  que  n'he  begut,  sí.  Y  he  ballat 
ab  el  carrabiner  y  després  en  Bartomeu  m' ha 
acompanyat  fins  aquí  fent  de  caball. 
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CiKiA.  i  Ja,  ja,  ja'  I  En  Bartomeu! 
Makía.  Fent  de  caball.  ;Ja,  ja,  jal 
Baró.  ;  Quin  somni  mes  estrany ! 
CiRiA.    ( ^p     \^eyàm  si  la  distrech!  )   \'aja.  .  Vaja, 

senyoreta;  reciti'ls  versos  que  li  he  ensenyat. 

{Apuntii7iiloshi.)  Cun  todo  mi  corazón... 
Ba'ro.     i  Qu' es  això- 

CiRi.A.     La  felicitació  jo  li  he  tet  els  versos. 
Baho.     Ah!  Sí?  \'aja,  recitals- 
Igno.  Sempre  que  passa'l  batalló 

surten  Ics  noyes  al  balcó  .. 
CiRu.      ';  Que  està  dihent,  senyoreta? 
Igno.       j Calla,  home!  ;'vi  faràs  perdre! 
Baró      Sí,  no  la  distregui 

MÚSICA 
Terxii^s   de    OsLk.e-"wa-l 

Sempre  que  passa'l  batalló 
surten  les  noyes  al  balcó, 
y  si  la  banda  toca  ab  ait 
alguna  marxa  militar 
ab  ei  compàs  el  cor  se'ls  fon, 
y  ballan  totes  y  ballan  totes, 
ab  el  compàs  el  cor  se'l  fon 
y  ballan  totes  un  rigodón. 

ClRiA.    I  /i por í )  I  Això  li  han  ensenyat  els  carrabinersl 

Baró.     {Què  es  això  que  ha  cantat.' 

CiRiA.     Es  la  dècima;  la  felicitació. 

Maria    (jEs  capàs  de  comprometre  a  un  sant!) 

Igxo.       [Agafa  la  somhrilla^  se   la  posa  al  darrera  sobre 

les  espatlles   agafant  els  extrems  y  ballant  el  Cake 

walk  que  toca  I  orquesta  a  la  sordina.) 
Sempre  que  passa'l  batalló.. 
Baro      Bueno,  ja  n'hi  ha  pruu.   ;Quin  ball  es  aquest 

tant  ordinari? 
CiRiA.     (|A1  últim  ens  comprometerà! ) 

Es     el.,   ball     de  .   moda,   senyora  baronesa. 

Una  espècie  de  chotis  però  mes  trevallat. 
Baro.     Ahl  Sí?  No  m' agrada  gens;  però  j si  està  de 

modal 
CíRiA     Tot  es  pel  seu  sant 
Baro.     ^Y  qui  li  ha  ensenyat? 
CiKiA      Aquest  ball  li  ha  ensenyat  la  Maria 
María.  (  hspa7iüjdii.  )  Jo? 
CiRiA.     Si,  pel  seu  sant  Jo  li  he  ensenyat  la  dècima y 

la  .VIaría  el  chotis. 
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Baró. 


ClRlA. 

Baró. 


ClRIA. 

Maria. 

Baró. 

Maria 

ClRlA 


Baró 
Ciria. 


Baró. 

Ciria. 
Igno. 
Ciria. 

Igno. 
Ciria. 

Igno. 

Ciria. 


Molt  bé,   molt  bé.  Ja  tinch  programa  per  la 
soirée  de  demà  La  faré  cantà  y  ballà  y  serà  1' 
admiració  de  tothom. 
(Jo  pendré  un  palco. ) 

Els  agreheixo  molt  el  seu  interès  y  sabré  re- 
compensà'ls &eus  serveys.  (  Prent  dos  bilkis-  del 
tocador  y  els  hi  dóna.)  Per   ara,  tinguin,  cinch 
duros  per  vostè  y  cinch  per  la  Maria. 
Gràcies. 
Moltes  gràcies 

(He  tingut  sort  ab  el  servey.) 
( A  Ciria  eh. )  Sento  remordiments, ) 
;  Ah,  donchs,  no  pateixis!  Dònamel  a  mi.  (Zz 
pren  el  hillel.  Veyení  a  Innocència  que  ha  encès  un 
vHstc  per  encendre  7  cis^arro  y  '  que  va  a  fumat , ) 
(i Que  fa  aquella!)  (Z?  arrehata'l  ci^arro  encès 
y  se* I  fica  a  la  hu/xaca.)  i  Què  està  fent,   atre- 
vida !  (  Cremant  se. )  \  Ay  ! 
;  Què  hi  ha? 

Una  fiblada  al  ull  de  poll  senyora.  Deu  volguer 
ploure.  { Llensant  el  cígotro  perquè  ' s  crema.) 
i  Com  crema  això  ! 

Y  ara  a  descansar  tothom,  que'm  sembla  que 
ja  es  hora.  Maria,  porti  la  nena  al  meu  quarto; 
aquesta  nit  dormirà  al  meu  costat. 
[A  Igfiocencia. )  Dongui  la  bona  nit  a  tothom. 
Bona  nit,  mamà.  Bona  nit.  Ciriach  . 
(  Pel pu^Iich.)  {  Y  a  n'aquets  senyors,  que  no  se 
'Is  ha  de  dir  rès? 

Que 'Is  dich  ? 

Demani  indulgència. 

Y  si  volen  aplaudir... 

i  Això  no  se'ls  te  de  dir ! 

Ja  ho  saben. 

( Al  i)iíblich. )  \  Santa  Ignocencia  I 

(  Quatre  compassos  d' orques  ta. ) 
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